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Uwaga:

Nowa nauka pokazuje, że można wykorzystać analizę i optymalizacje pola informacyjnego, by osiągać 
cele oraz uzyskiwać pozytywne efekty dzięki afirmacjom otrzymywanym lub przesyłanym za pośrednic-
twem systemu. Analiza i optymalizacja pola informacyjnego nie służą do diagnozowania, leczenia, łago-
dzenia i usuwania chorób ani zapobiegania im i nie zastępują badania ani leczenia przez lekarza lub inne-

go pracownika służby zdrowia.

Healy dostarcza spersonalizowane informacje, które mogą pomóc użytkownikom dowiedzieć się, w jaki 
sposób dbać o swoje dobre samopoczucie, witalność i świadomość. Informacje uzyskane od Healy nie 
powinny stanowić jedynej podstawy podejmowania decyzji prawnych, biznesowych, medycznych lub 
dotyczących relacji międzyludzkich, a producent wyraźnie zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności za dzia-

łania użytkowników podejmowane na podstawie informacji przekazanych przez Healy.

Wersja 2019-06-02

© 2019 Healy World GmbH

Wszelkie prawa zastrzeżone. Publikowanie – szczególnie w Internecie, powielanie elektroniczne i prze-
druk, w tym w formie streszczenia, jest zabronione. Wyjątki tylko za wyraźną zgodą Healy World GmbH.
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Wprowadzenie
W tej instrukcji obsługi objaśniono poszczególne programy i funkcje aplikacji 

Healy Analyse.

Aby regularnie otrzymywać ważne komunikaty oraz informacje o aktualizacjach 
programu, nowych bazach danych, prosimy o kontakt z nami za pośrednictwem 

poczty elektronicznej.

Uwaga:

Przed przeczytaniem tej instrukcji obsługi prosimy o zapoznanie się z instruk-
cją użytkowania. Użytkownik znajdzie tam instrukcje bezpieczeństwa, wszyst-

kie aspekty związane z użytkowaniem Healy, dokładne informacje techniczne i 
instrukcje przechowywania.

Życzymy przyjemnego korzystania z Healy.
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Aplikację Healy Analyse można pobrać bezpłatnie ze sklepów Apple App Store i Google Play Store. Aby 
rozpocząć pobieranie plików dla iPhone'a, kliknij ikonę „Pobieranie z chmury” w prawym górnym rogu 
(rys. 0.1). Aby rozpocząć pobieranie plików dla smartfonów z systemem Android, kliknij przycisk „Insta-
luj” (rys. 0.2).

Po pomyślnym zakończeniu pobierania i instalacji aplikacji Healy Analyse uruchom aplikację Healy Analy-
se (rys. 0.3). Aby podłączyć Healy do swojego smartfona, kliknij przycisk „Mam Healy” (rys. 0.4). Aby uzy-
skać więcej informacji na temat urządzeń Healy, kliknij łącze „Jestem zainteresowany(-a) Healy” (rys. 0.7). 
Aby uzyskać połączenie z Healy, należy uruchomić Healy oraz Bluetooth w smartfonie. Jeśli Bluetooth jest 
wyłączony, użytkownik otrzyma komunikat o błędzie (rys. 0.5). Po udanym włączeniu Bluetooth na liście 
pojawią się wszystkie urządzenia Healy znajdujące się w pobliżu. Wybierz swoje urządzenie z listy (rys. 
0.6).

Rys. 0.1: Pobieranie aplika-
cji Healy Analyse ze sklepu 
Apple App Store

Rys. 0.2: Pobieranie aplika-
cji Healy Analyse ze sklepu 
Google Play Store 

Rys. 0.3: Uruchamianie apli-
kacji Healy Analyse

Wstęp
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Rys. 0.4: Nawiązywanie połą-
czenia z Healy lub przejście 
na witrynę internetową Healy, 
aby uzyskać więcej informacji

Rys. 0.7: Łącze do witryny internetowej Healy

Rys. 0.5: Komunikat o błę-
dzie: Bluetooth jest wyłączo-
ny

Rys. 0.6: Lista znalezionych 
urządzeń Healy. Aby się połą-
czyć, należy wybrać odpo-
wiednie urządzenie
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Rys. 0.8: Tworzenie nowego 
konta w chmurze lub logowa-
nie za pomocą danych użyt-
kownika

Rys. 0.9: Rejestracja: wprowa-
dzanie danych

Po połączeniu z Healy użytkownik może utworzyć konto w chmurze, jeśli jeszcze go nie posiada (rys. 
0.8). Aby pomyślnie się zarejestrować, należy wypełnić wszystkie pola (rys. 0.9). Na zarejestrowany adres 
e-mail użytkownika zostanie wówczas wysłana wiadomość potwierdzająca oraz kolejna, w której użyt-
kownik musi aktywować swoje konto w chmurze (bez aktywacji nie można się zalogować). Po zakończe-
niu rejestracji użytkownik może niezwłocznie zalogować się w aplikacji Healy Analyse i ją uruchomić (rys. 
0.10).

Po pomyślnej rejestracji można zsynchronizować bazy danych z chmury, klikając przycisk „Synchronizuj 
teraz” (rys. 0.11 i rys. 0.12). 

Uwaga: 
Zalecamy stabilne i szybkie połączenie Wi-Fi do synchronizacji, ponieważ bazy danych mają kilkaset 
MB.

Po zsynchronizowaniu z chmurą i zapisaniu klucza głównego można korzystać ze wszystkich funkcji apli-
kacji Healy Analyse i tworzyć klientów.

 

Rys. 0.10: Logowanie po 
pomyślnym utworzeniu konta 
w chmurze 
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Rys. 0.11: Synchronizacja apli-
kacji Healy Analyse z chmurą

Rys. 0.12: Trwa synchronizacja z chmurą
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1  Menu główne
Dotknięcie ikony domku w lewym dolnym rogu aplikacji Healy Analyse umożliwia dostęp do menu główne-
go. Można tutaj uzyskać dostęp do kategorii „Klienci” (czyli każdej osoby, w tym użytkownika, oraz każde-
go podmiotu, którego informacje są przechowywane w aplikacji lub w Holistic Health Cloud) oraz „Listy” ( 
rys. 1.1.)

1.1 Menu klienta

W menu klienta użytkownik może two-
rzyć nowych klientów lub wyszukiwać 
i edytować już istniejących, a także 
zarządzać nimi (rys. 1.1.1).

Rys. 1.1: Menu główne Rys. 1.1.1: Menu klienta

1.1.1 Utwórz nowego klienta

Jeśli użytkownik kliknie ikonę „Utwórz 
nowego klienta”, otworzy się wyska-
kujące menu, w którym należy wybrać 
typ klienta. Użytkownik ma do wybo-
ru następujące typy klientów: Oso-
ba, Zwierzę, Roślina, Firma, Budynek, 
Pojazd, Grupa oraz Inne (rys. 1.1.1.1). 
Następnie można wprowadzić dane 
klienta (rys. 1.1.1.2).

W formularzu danych klienta użytkow-
nik może wpisać następujące dane (na 
przykładzie klienta typu Osoba, patrz 
tabela poniżej):

Rys. 1.1.1.1: Wybór typu 
klienta

Rys. 1.1.1.2: Tworzenie nowe-
go klienta



11Tel.: +49 30 54905949-1 | www.healy.de | info@healy.de

Pozycje menu:       
Dane klienta

Opis

Dodaj zdjęcie klienta Aby wprowadzić zdjęcie klienta, dotknij sylwetki (rys. 1.1.1.2), a następnie zrób zdję-
cie swoim telefonem komórkowym, korzystając z opcji „Zrób zdjęcie” lub wybierz 
zdjęcie z własnej galerii, dotykając przycisk „Wybierz zdjęcie z albumu”. W tym celu 
użytkownik musi udzielić aplikacji zgody na dostęp.

Zapisz wibracje W tym podmenu można zapisywać charakterystyczny wzór wibracji danego 
klienta (rys. 1.1.1.3). Trzymając Healy w prawej dłoni, zacznij zapisywanie, dotykając 
przycisku „Zapisz wibracje”. Jeżeli Healy jest podłączony prawidłowo, zacznie zapi-
sywać wibracje (rys. 1.1.1.4).

Tytuł Tutaj wpisz tytuł klienta

Imię Tutaj wpisz imię klienta 

Nazwisko Tutaj wpisz nazwisko klienta

Wyświetlaj jako W tym miejscu wpisz nazwę, która będzie wyświetlana w menu klienta (to pole 
aplikacja uzupełnia automatycznie imieniem i nazwiskiem). To jedyne pole wy-
magane, wszelkie pozostałe dane są opcjonalne (rys. 1.1.1.2)

Data urodzenia Tutaj użytkownik może wpisać datę urodzenia (rok, miesiąc, dzień)

Miejsce urodzenia Tutaj użytkownik może wpisać miejsce urodzenia

Mężczyzna / kobieta Tutaj użytkownik może wybrać płeć klienta:

Płeć „mężczyzna” (M) lub „kobieta” (K)

E-mail Tutaj użytkownik może wpisać adres e-mail klienta.

Telefon Tutaj użytkownik może wpisać numer telefonu klienta.

Adres Tutaj użytkownik może wpisać fizyczny adres klienta. Użytkownik może wpisać nastę-
pujące dane: 

Numer ulicy i domu, miasto, kod pocztowy, kraj (rys. 1.1.1.5)

Pole opcjonalne Synchronizacja danych klienta i dotyczących go danych analizy w chmurze. Ważne: 
Jeśli użytkownik wprowadza informacje o innej osobie, musi otrzymać uprzednią 
zgodę tej osoby na przesyłanie jej danych do chmury; jeśli jest to osoba niepełno-
letnia, zgodę w tym zakresie wyraża rodzic lub opiekun.

Aby zapisać dane klienta, dotknij znak potwierdzenia w prawym górnym rogu ekranu (rys. 1.1.1.6). Po 
zapisaniu danych pojawi się wyskakujące okienko: „Czy zsynchronizować tego klienta z chmurą? Wyma-
ga to zgody klienta”. TAK/NIE

•• Jeśli użytkownik wybierze opcję „TAK”, dane klienta zostaną zsynchronizowane w chmurze i zapisane.
•• Jeśli natomiast wybierze opcję „NIE”, dane klienta zostaną tylko zapisane. 
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Rys. 1.1.1.5: Wprowadzanie 
danych adresowych klienta

Rys. 1.1.1.6: Zapisywanie 
danych klienta

Rys. 1.1.1.7: Tworzenie nowe-
go klienta: zarządzanie doku-
mentami

Rys. 1.1.1.3: Tworzenie nowe-
go klienta: zapisywanie 
wibracji

Rys. 1.1.1.4: Zapisywanie wibracji klienta
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Pozycja menu Opis

Wyświetl listy W menu „Wyświetl listy” użytkownik może otworzyć i przeglądać aktywne i dezakty-
wowane listy klienta (rys. 1.1.1.1.2).
Listy aktywne to listy utworzone w aplikacji Healy Analyse.
Listy dezaktywowane zawierają wygasłe parametry transmisji. 
Listy oznaczone na czerwono to te, które utworzono po analizie aury.

Powrót do klientów Przycisk „Powrót do klientów” umożliwia powrót do głównego menu klienta.

Zapisz i analizuj Przycisk „Zapisz i analizuj” pozwala uzyskać dostęp do menu analizy po zapisaniu 
danych klienta.

Usuń klienta Przycisk „Usuń klienta” służy do usuwania wcześniej utworzonych klientów.

Anuluj Przycisk „Anuluj” umożliwia powrót do menu klienta.

1.1.2 Usuń klienta

Użytkownik może usunąć wcześniej utworzonych klientów, przeciągając wybranego klienta w lewo. Poja-
wi się menu z dwoma przyciskami: „Usuń” lub „Edytuj” (rys. 1.1.2.1).

Rys. 1.1.1.1.1: Menu działań 
dla klienta

Rys. 1.1.1.1.2: Wyświetlanie 
list

Po zapisaniu pojawi się kolejne wyska-
kujące okienko z komunikatem „Klient 
zapisany”: Czy chcesz rozpocząć anali-
zę: TAK/NIE

•• Jeśli użytkownik wybierze opcję 
„TAK”, zostanie przeniesiony do menu 
analizy.

•• Jeśli natomiast wybierze opcję „NIE”, 
pozostanie w menu klienta.

Jeśli klient został zapisany, w pra-
wym górnym rogu ekranu obok znaku 
potwierdzenia uaktywni się menu dzia-
łań dla klienta składające się z trzech 
poziomych pasków ( rys. 1.1.1.7).

1.1.1.1 Menu działań dla klienta

W menu działań dla klienta użytkownik 
może wykonywać następujące czynno-
ści (rys. 1.1.1.1.1).
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1.1.3 Wyszukaj nazwę

Pozycja menu „Wyszukaj nazwę” służy do wyszukiwania klientów (rys. 1.1.3.1).

1.1.4 Menu opcji klienta

W menu opcji klienta z trzema poziomymi paskami znajdującym się na górze ekranu po prawej 
stronie użytkownik może importować klientów z książki adresowej smartfona za pomocą przyci-
sku „Importuj z książki adresowej” (rys. 1.1.4.1). W tym momencie aplikacja Healy Analyse zapy-
ta, czy użytkownik udziela jej prawa dostępu do swoich kontaktów.

Rys. 1.1.3.1: Wyszukiwanie 
nazwy

Rys. 1.1.2.1: Edycja lub usu-
wanie klienta

Rys. 1.1.4.1: Opcje dodatko-
we w menu klienta



15Tel.: +49 30 54905949-1 | www.healy.de | info@healy.de

1.2 Menu list

Menu list wyświetla listy aktywnych i 
dezaktywowanych klientów. Wszyst-
kie listy są ułożone chronologicznie wg 
daty utworzenia (rys. 1.2.1). Listy z ana-
lizy aury są zaznaczone na czerwono. 

Aby usunąć listę lub zmienić jej nazwę, 
przeciągnij ją w lewo. Urządzenie 
wyświetli dwa przyciski, „Usuń” i „Zmień 
nazwę” (rys. 1.2.2).

Określone pozycje na listach anali-
zy wskazują istotność, intensywność i 
moc parametrów, które można zasto-
sować przy interpretacji list. Istotność 
(możliwa wartość liczbowa od -100% 
do +100%) oznacza bieżącą ważność 
danego wpisu dla klienta. Intensyw-
ność (możliwa wartość liczbowa od 1 
do 10) określa, na ile klient zwraca uwa-
gę na daną pozycję, w związku z czym 
parametr ten stanowi wskaźnik goto-
wości klienta do zajęcia się tą kwestią. Potencja to kolejny współczynnik wagowy wpisu na liście, który 
porządkuje wpisy według potencji homeopatycznej (możliwe wartości D, C i LM).

1.2.1 Opcje listy

Przycisk „Działania” (rys. 1.2.1.1) i pozycja menu „Dodaj ręcznie” służy 
do dodawania dalszych pozycji ręcznie do listy w dowolnym momen-
cie (rys. 1.3.1.2). Pozycję na liście oraz jej poszczególne elementy moż-
na edytować, uzupełniać lub usuwać za pomocą ikony ołówka i czerwo-
nego znaku „X” ( rys. 1.2.1.3). Ponadto przycisk „Działania” oraz pozycja 
menu „Dodaj z baz danych” mogą również służyć do ręcznego dodawa-
nia pozycji do listy z baz danych. Aby dodać pozycję, użytkownik może 
dotknąć znaku „+” obok pozycji lub znaku „+” w prawym górnym rogu 
ekranu, jeżeli jest bezpośrednio we wpisie pochodzącym z bazy danych 
(rys. 1.2.1.4). Użytkownik może również wyeksportować listę do pliku 
PDF (rys. 1.2.1.5).

Rys. 1.2.1: Aktywne listy 
klientów

Rys. 1.2.2: Usuwanie i zmiana 
nazw list

Rys. 1.2.1.1: Otwieranie 
menu działań
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W menu na górze po prawej stronie znajduje się przycisk funkcji filtrowania i sortowania w postaci 4 pio-
nowych pasków (rys. 1.2.1.6). Pozycje na liście można filtrować według Intensywności, Potencji, Stanu 
obecnego i Stanu pożądanego, a także według Istotności, Potencji i Intensywności w widoku górnym lub 
dolnym. 

Rys. 1.2.1.3: Edycja, dodawa-
nie lub usuwanie pozycji list

Rys. 1.2.1.4: Dodawanie pozy-
cji list

Rys. 1.2.1.2: Menu działań dla 
list klientów

Rys. 1.2.1.5: Eksportowanie listy do pliku PDF Rys. 1.2.1.6: Funkcja filtrowa-
nia i sortowania list klientów
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1.2.2 Menu wibracji

Po dotknięciu przycisku „Wibracje” na 
liście (rys. 1.2.2.1), użytkownik wchodzi 
do sekcji „Wibracje”. 

W górnym menu po prawej stronie 
można wybierać różne tryby widoku 
podczas wibracji (rys. 1.2.2.2). W wido-
ku kart wysłane pozycje listy wyświe-
tlają się jedna po drugiej, a użytkow-
nik może ustawić szybkość przełączania 
obrazów (rys. 1.2.2.2). W widoku prze-
wijania lista przewija się w sposób cią-
gły od dołu do góry (rys. 1.2.2.4).

Za pomocą pozycji menu „Wybierz czas trwania transmisji” użytkownik może ustawić czas trwania trans-
misji dla list (rys. 1.2.2.5). Do wyboru są następujące opcje: 

Rys. 1.2.2.1: Listy wibracji 
klientów

Rys. 1.2.2.2: Ustawienia 
widoku listy

Rys. 1.2.2.3: Widok listy 
wibracji: widok karty

Rys. 1.2.2.4: Widok przewi-
jania 

Rys. 1.2.2.5: Lista parame-
trów transmisji
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•• 890 ms
•• 1 s 884 ms
•• 3 s 989 ms
•• 8 s 444 ms
•• 17 s 875 ms
•• 37 s 843 ms

•• 1 m 20 s
•• 2 m 49 s 600 ms
•• 5 m 59 s
•• 12 m 40 s
•• 26 m 49 s
•• 56 m 46 s 514 ms

•• 2 h 12 s 590 ms
•• 4 h 14 m 27 s
•• 8 h 58 m 40 s
•• Instrukcja obsługi

W przypadku ręcznej regulacji długości transmisji można osobno usta-
wiać jej parametry, czyli dni, godziny, minuty i sekundy (rys. 1.3.2.6). 

Parametry transmisji oblicza się zgodnie z regułą złotego podziału, dla-
tego powinny uzyskiwać optymalny efekt w polu klienta. Z naszego 
doświadczenia wynika, że zaleca się czas transmisji wynoszący przy-
najmniej 12 minut w przypadku transmisji do dużych przedmiotów, np. 
kamieni leczniczych czy nieruchomości.

Rys. 1.3.2.6: Ustawienia ręcz-
ne parametrów transmisji
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2 Menu analizy
Menu analizy obejmuje wszystkie moduły analityczne dostępne w apli-
kacji Healy Analyse. Mogą to być na przykład: moduł Rezonans i moduł 
Analiza Aury (rys. 2.1). Wszystkie moduły służą do analizowania pola 
informacyjnego klientów. Następnie analizy są automatycznie zapisy-
wane i znajdują się w menu głównym w pozycji „Listy”.

2.1 Moduł rezonansu

W module analizy rezonansu można przeprowadzać analizę pola infor-
macyjnego wszystkich utworzonych klientów, dzięki czemu można usta-
lić, z czym aktualnie najlepiej rezonuje dany klient.

Analiza wymaga połączenia z Healy. Najpierw należy wybrać istniejące-
go klienta (rys. 2.1.1). 

W menu analizy rezonansu użytkownik znajdzie gotowe zdanie fokuso-
we: „Z czym najbardziej rezonuję obecnie?”, którego nie można zmie-
niać. Wybierając „Przejdź do wyboru z bazy danych”, użytkownik uzysku-
je dostęp do bazy (rys. 2.1.2). Do wyboru ma następujące bazy danych: 

•	 Australian Bush Flowers
•	 Alaskan Gemstone Elixirs
•	 Bach flowers
•	 I Ching
•	 Schuessler Salts
•	 Programy Healy Złoty Cykl
•	 Programy Healy Ból/psychika
•	 Programy Healy Uczenie się
•	 Programy Healy Fitness
•	 Programy Healy Praca
•	 Programy Healy Sen
•	 Programy Healy Piękno
•	 Programy Healy Skóra
•	 Programy Healy Równowaga bioenergetyczna 1
•	 Programy Healy Równowaga bioenergetyczna 2
•	 Programy Healy Meridian 1
•	 Programy Healy Meridian 2
•	 Programy Healy Czakra
•	 Programy Healy Ochrona
•	 Programy Healy Głęboki cykl
•	 Wszystkie programy Healy

Rys. 2.1: Menu analizy z dwo-
ma trybami analizy

Aby wyświetlić szczegółową listę poszcze-
gólnych pozycji bazy danych, dotknij niebie-
skiej ikony „i” na końcu danej kategorii (rys. 
2.1.3). Nie można wybrać poszczególnych 
pozycji bazy danych. Potwierdź, klikając znak 
potwierdzenia na górze po prawej stronie 
(rys. 2.1.4), aby wybrać kategorię i powrócić 
do menu analizy rezonansu. Wybrana kate-
goria zostanie wyświetlona. Po dotknięciu 
symbolu ołówka użytkownik może wybrać 
inną kategorię (rys. 2.1.5).

Teraz można wykonać analizę, przykładając 
palec do wyświetlacza (rys. 2.1.6). Użytkow-
nik może również przeprowadzić analizę dla 
klienta przez „neutralne skupienie się” na 
nim. 



20 Healy World GmbH | Potsdamer Platz 1 | 10785 Berlin | Niemcy 

Rys. 2.1.3: Bazy danych anali-
zy rezonansu	

Rys. 2.1.6: Analiza rezonansu

Rys. 2.1.1: Lista klientów w 
menu analizy rezonansu

Rys. 2.1.4: Pozycje w wybra-
nej bazie danych

Rys. 2.1.2: Zdanie fokusowe 
dla analizy rezonansu

Rys. 2.1.5: Zdanie fokusowe 
dla analizy rezonansu
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Po zakończeniu analizy wyświetla się lista analizy zawierająca pięć pozy-
cji, z którymi klient najlepiej rezonuje (rys. 2.1.7). 

Z listy analizy użytkownik może utworzyć plik PDF do udostępniania 
innym osobom lub dodać dane z listy do pola klienta. Może również 
dodać pozytywne informacje do przedmiotu.

Rys. 2.1.7: Lista analizy rezo-
nansu
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2.2 Moduł aury

Aby wykonać analizę aury, należy wybrać istniejącego klienta. 

Jeżeli użytkownik wybrał już klienta, ale nie ma jeszcze połączenia ze swoim Healy, aplikacja zażąda 
nawiązania połączenia. Po połączeniu z Healy użytkownik zostanie powróci do menu analizy aury i będzie 
mógł kontynuować analizę.

W module analizy aury użytkownik może utworzyć obraz aury (rys. 2.2.1) lub przejrzeć historię wcześniej 
utworzonych obrazów aury (rys. 2.2.2). 

Wybierz pozycję „Zarejestruj aurę”, a Healy rozpocznie analizę aury (rys. 2.2.2). 

W prawej górnej części ekranu obok kolistego obrazu zarejestrowanej aury znajdują się dwie ikony (rys. 
2.2.4):

Ikona z symbolem chmury służy do tworzenia pliku PDF z obrazem aury i tekstem interpretacji trzech naj-
bardziej aktywnych czakr (nie można utworzyć pliku PDF w widoku wykresu słupkowego) (rys. 2.2.5). Iko-
na ze znakiem „X” w lewym górnym rogu podglądu pliku PDF pozwala wrócić do poprzedniego widoku. 
Ikona udostępniania w prawej górnej części ekranu służy do przesyłania i udostępniania pliku PDF w róż-
nych serwisach i kanałach (rys. 2.2.6).

Używając ikony w prawym górnym rogu menu rejestrowania aury, użytkownik może przełączać się mię-
dzy widokiem wykresu słupkowego a widokiem obrazu zarejestrowanej aury (rys. 2.2.7).

Rys. 2.2.1: Tworzenie obra-
zu aury

Rys. 2.2.3: Rejestrowanie 
aury

Rys. 2.2.2: Porównanie obra-
zów aury
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Rys. 2.2.4: Utworzony obraz 
aury

Rys. 2.2.7: Różne formy obrazu aury: widok obrazu aury i 
wykresu słupkowego

Rys. 2.2.8: Tekst interpreta-
cji czakr

Rys. 2.2.5: Obraz aury w for-
macie PDF

Rys. 2.2.6: Przekazywanie i 
udostępnianie obrazu aury w 
formacie PDF
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Po zarejestrowaniu aury można odczytać interpretację czakr, klikając opcję „Interpretacja” (rys. 2.2.8). 
Ikona ze znakiem „X” w prawej górnej części ekranu pozwala wrócić do poprzedniego widoku. Teksty 
interpretacji zawsze opisują trzy najaktywniejsze czakry. Jeśli użytkownik chce dowiedzieć się więcej 
o poszczególnych czakrach, wystarczy dotknąć np. przycisku „Więcej informacji o czakrze czoła” (rys. 
2.2.9). Teksty interpretacji czakr zawierają informacje podzielone na następujące tematy:

•• Poziom energetyczny
•• Cel
•• Informacje ogólne
•• Temat życiowy
•• Aspekty fizyczne
•• Aspekty psychiczne
•• Aspekty emocjonalne
•• Aspekty duchowe
•• Afirmacje
•• Natura

Aby wykonać analizę czakr zaznaczonych kolorem granatowym w polach pod spodem, naciśnij przycisk 
„Rozpocznij analizę” ( rys. 2.2.10). Domyślnie wybierane są trzy czakry o najniższych wartościach. Użyt-
kownik może dodać inne czakry, dotykając pustych białych pól pod kolorowymi paskami wykresu. Liczbę 
czakr można też zmniejszyć, dotykając pól zaznaczonych kolorem granatowym.

Rys. 2.2.9: Więcej informacji 
o czakrach

Rys. 2.2.10: Analiza wybra-
nych czakr

Rys. 2.2.11: Analiza trzech 
najaktywniejszych czakr
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Rys. 2.2.12: Rozpoczynanie 
analizy trzech najaktywniej-
szych czakr

Rys. 2.2.13: Lista analizy aury

Rys. 2.2.14: Lista analizy obra-
zu aury w formacie PDF

Po naciśnięciu przycisku „Rozpocznij analizę” aplikacja wykona analizę 
trzech najważniejszych czakr. Predefiniowane zdanie fokusowe brzmi: 
„Moja aura jest mocna i stabilna”, ale można je zmienić w zależności od 
potrzeb (rys. 2.2.11). Podczas formułowania zdania fokusowego należy 
pamiętać, że powinno ono być pozytywne i jasne, a ponadto oddawać 
cel analizy. 

W menu analizy można wybrać opcję „Uwzględnij negatywną istotność”, 
aby otrzymać najwyższą ujemną istotność na liście analiz (rys. 2.2.12). 

Ponadto można ręcznie zmienić liczbę wpisów dla czakry, dotykając 
automatycznie określoną liczbę trzech wpisów i zmieniając ją za pomo-
cą klawiatury. 

Po analizie aury użytkownik przechodzi do menu Listy i może użyć przy-
cisku „Działania”, aby skorzystać z dalszych opcji (rys. 2.2.13).
•• Dodaj kolejne pozycje listy ręcznie
•• Wyświetl listę jako PDF ( rys. 2.2.14)

Użytkownik może też nacisnąć przycisk „Wibracje”, aby bezpośrednio 
zastosować wibracje do listy analizy aury (rys. 2.2.15). 



26 Healy World GmbH | Potsdamer Platz 1 | 10785 Berlin | Niemcy 

Rys. 2.2.15: Wibracje po ana-
lizie aury

Rys. 2.2.16: Historia analizy 
aury

Rys. 2.2.17: Widok wykresu 
słupkowego historii analizy 
aury

Pozycję listy i jej poszczególne składniki można edytować, dodawać lub usuwać za pomocą ikony ołówka 
i czerwonego znaku „X” przed wyświetleniem (rys. 2.2.13).

Aplikacja sortuje wcześniej utworzone obrazy aury chronologicznie według daty utworzenia w historii w 
menu analizy aury (rys. 2.2.16).

Jeśli użytkownik właśnie utworzył obraz aury lub zdecydował się użyć obrazu aury z historii, może sko-
rzystać z małej, okrągłej ikony „(i)” (w lewym górnym rogu), aby przeczytać interpretację obrazu aury lub 
przełączyć się między widokiem obrazu aury a wykresem słupkowym aury (w prawym górnym rogu) (rys. 
2.2.17).
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Rys. 3.1: Menu ustawień

Rys. 3.1.1: Wybór języka Rys. 3.2.1: Rejestracja w 
chmurze

Rys. 3.2.2.1: Menu chmury 
użytkownika

3 Menu ustawień
W menu ustawień użytkownik znajdzie następujące pozycje: Zmień 
język, Ustawienia chmury, Informacje, Połącz z Healy, Witryna interne-
towa Healy, Kontakt, Instrukcja obsługi, Instrukcja użytkowania (rys. 3.1).

3.1 Zmień język

W pozycji menu „Zmień język” można wybrać wersję językową (rys. 
3.1.1).

3.2 Ustawienia chmury

W menu ustawień chmury można wprowadzić wszystkie ustawienia zwią-
zane z kontem w chmurze, autoryzować dodatkowe urządzenia, utwo-
rzyć kopię zapasową klucza głównego i dostosować ustawienia synchro-
nizacji. Użytkownik może korzystać z tego konta dla wszystkich usług 
sieciowych w przyszłości (rys. 3.2.1).

3.2.1 Wylogowanie

Funkcja „Wyloguj” umożliwia wylogowanie się z konta w chmurze i 
ponowne zalogowanie na inne konto.

3.2.2 Edycja profilu konta w chmurze

Użytkownik może edytować własny profil, naciskając ikonę ołówka (rys. 
3.2.2.1).
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3.2.3 Zmiana hasła do konta w chmurze

Użytkownik może zmienić hasło do swojego konta w chmurze w sekcji „Zmień hasło”.

3.2.4 Autoryzacja dodatkowych urządzeń

W sekcji „Podłączone urządzenia w chmurze” użytkownik może autoryzować inne smartfony do logowa-
nia się na jego konto w chmurze za pomocą aplikacji Healy Analyse. Może również zaimportować klucz 
główny. Uwaga: aplikacja służy wyłącznie do użytkowania z jednym smartfonem i chmurą.

3.2.5 Kopia zapasowa klucza głównego

Za pomocą funkcji „Kopia zapasowa klucza głównego” można zapisać klucz do konta w chmurze. Klucz 
główny to jedyny sposób na odzyskanie własnych danych z chmury w przypadku utraty urządzenia. Aby 
utworzyć kopię zapasową, należy przejść do ustawień chmury i wybrać opcję „Kopia zapasowa klucza 
głównego” (rys. 3.2.5.1). Dotknij przycisku „Zapisz klucz główny” i postępuj zgodnie z instrukcjami w apli-
kacji.

3.2.6 Ustawienia synchronizacji

Za pomocą pozycji menu „Użyj mobilnej transmisji danych do synchronizacji” użytkownik może włączyć 
mobilną transmisji danych (z kartą SIM) również w celu synchronizacji (rys. 3.2.6.1).

„Synchr. automatyczna” umożliwia automatyczną synchronizację danych między aplikacją Analyse a 
chmurą, jeśli dostępne jest połączenie z Internetem. 

„Synchr. list włączona” automatycznie synchronizuje listy analizy klientów.

„Synchronizuj zmiany” służy do synchronizacji ostatnio utworzonych danych do chmury lub z niej.

Rys. 3.2.6.1: Synchronizacja 
aplikacji Healy 

Rys. 3.2.5.1: Zapisywanie klucza głównego umożliwiającego 
późniejszy dostęp do danych w chmurze.
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Rys. 3.3.1: Informacje sprzę-
towe o aplikacji Healy

Rys. 3.4.1: Połączenie z Healy

„Pełna synchronizacja” przywraca 
wszystkie dane z chmury.

Uwaga: Do synchronizacji zalecamy 
korzystanie ze stabilnego i szybkie-
go połączenia Wi-Fi, ponieważ bazy 
danych mają rozmiar kilkuset MB.

3.3 Informacje

W „Informacjach” użytkownik znajdzie 
wersję aplikacji Healy Analyse, infor-
macje sprzętowe o Healy oraz politykę 
prywatności i metrykę urządzenia (rys. 
3.3.1).

3.4 Połącz z Healy

Opcja „Połącz z Healy” służy do nawią-
zywania połączenia między aplikacją 
a urządzeniem Healy przez Bluetooth. 
Aplikacja wyszukuje urządzenia Blu-
etooth w pobliżu. Jeśli znajdzie odpo-
wiednie urządzenie, wyświetla je wraz z numerem seryjnym (na przykład: 01:01:01:01:01:4B). Po dotknięciu 
ikony informacji (i) po prawej stronie, aplikacja Healy Analyse łączy się z urządzeniem Healy (rys. 3.4.1).

3.5 Witryna internetowa Healy

Przycisk „Witryna internetowa Healy” przekierowuje użytkownika na 
witrynę internetową Healy (rys. 3.5.1): 

https://healy.de/

Tutaj można znaleźć najnowsze informacje o Healy.

Rys. 3.5.1: Witryna interneto-
wa Healy
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3.6 Kontakt

Tutaj użytkownik znajdzie dane kon-
taktowe, z których można skorzystać, 
aby w każdej chwili skontaktować się z 
naszym zespołem (rys. 3.6.1).

3.7 Instrukcja obsługi

Tutaj znajduje się łącze do najnowszej 
wersji  instrukcji obsługi aplikacji Healy 
Analyse (rys. 3.7.1).

3.8 Instrukcja użytkowania

Tutaj znajduje się łącze do najnowszej 
instrukcji użytkowania Healy.

Rys. 3.6.1: Dane kontaktowe 
Healy

Rys. 3.7.1: Instrukcja obsługi 
Healy Analyse w sieci
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Rys. 4.3.1: Zgoda na dostęp 
do zdjęć, mediów i plików 
danych

Rys. 4.3.3: Zgoda na dostęp 
do danych lokalizacji

Rys. 4.3.4: Zapytanie o zgo-
dę na włączenie Bluetooth

Rys. 4.3.2: Zgoda na dostęp 
do kontaktów

4 Uwagi
4.1 Wyłączenie odpowiedzialności

Prosimy o zapoznanie się z klauzulą wyłączenia odpowiedzialności, 
która pojawia się po każdym uruchomieniu aplikacji Healy Analyse: 
Healy dostarcza spersonalizowane informacje, które mogą pomóc użyt-
kownikom dowiedzieć się, w jaki sposób dbać o swoje dobre samopoczu-
cie, witalność i świadomość. Informacje uzyskane od Healy nie powinny 
stanowić jedynej podstawy podejmowania decyzji prawnych, bizneso-
wych, medycznych lub dotyczących relacji międzyludzkich, a producent 
wyraźnie zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności za działania użytkowni-
ków podejmowane na podstawie informacji przekazanych przez Healy.

4.2 Jednoczesne korzystanie z różnych aplikacji Healy

Healy można używać z aplikacją Healy lub Healy Analyse. Uwaga: nie moż-
na używać obu aplikacji jednocześnie z tym samym urządzeniem Healy.

4.3 Zgody na dostęp do zasobów smartfona

Aby móc korzystać ze wszystkich funkcji aplikacji Healy Analyse lub połą-
czyć się ze swoim urządzeniem Healy, użytkownik jest proszony w różnych 
miejscach w aplikacji Healy Analyse o udzielenie dostępu do zdjęć, mul-
timediów i plików na swoim smartfonie lub do lokalizacji swojego smart-
fona i uprawnień Bluetooth (rys. 4.3.1 - rys. 4.3.4). Aby korzystać z odpo-
wiednich funkcji, udzielenie dostępu do tych zasobów jest konieczne.
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